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1. Ileau U 3272491 OCBOEHHS JUCHUILIUHBI

Heab AUCHUNJIMHBI — OBJIa/ICHUE aHTJIUHUCKUM SI3bIKOM Ha YPOBHE, J1OCTa-
TOYHOM JJISL:

- KOMMYHHMKAIIMH C aHTJIOS3bIYHON ayIUTOpUEH MPH COBPEMEHHOM HE0OXo-
JUMOCTH PacckKas3aTh MPOCTBIMHU CJIOBAMH O ce€0€ Kak O MPaBOCIABHOM XPHUCTHA-
HUHE, O MpaBociaaBHOMN Bepe U o [IpaBocnaBuou LlepkBu;

- HWCIIOJIb30BAHUS AHTJIOSN3bIUHBIX HCTOYHUKOB TMPU HAMHCAHUHU HAY4YHO-
UCCJIEI0BATENBCKUX PadoT;

- COBMECTHOT'O YYacTHUsl C aHIVIOA3BIYHBIMU IpeactaBuTesssMu [IpaBocias-
HbIX [{epkBeil B 1IepkOBHOM OOTOCTY>KEHUU Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE;

JIJIst 5TOr0 MCTIOB3YIOTCS SI3bIKOBBIE YPOBHU A2 (I TpyHIbl HAYaJIbHOTO
oOyuenus - Beginners) u ypoenb Bl (s mpoasunyToi rpymmsl — Advanced).

3amaun:

e (opmMupoBaHHE YMCHHS MPUMEHATH B IIEPKOBHOW MPAKTUKE W3yYCHHBIX MO-
JIUTB, LEPKOBHOI'O F'OJAMYHOTO KaJleHaaps, YyuHonociaeaoBanus JIutyprum Ha
AHTJIUHACKOM sI3bIKe (TIpOodecCHOHaTbHAS KOMIICTCHIHS);

e (opmupoBaHHEe YMEHUN TTOCTPOUTH MPOCTHIE BHICKA3BIBAHUS PA3HBIX (HYHK-
[MMOHAIBHBIX CTHJIEH B YCTHOW M MUCHMEHHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha OCHOBE
MOHUMAaHUsI OOTOCIOBCKUX TEKCTOB MPH YTECHUU M ayAUPOBAHUU (JIUCKYP-
CUBHAas KOMIIETCHIINS);

e (popmupoBaHUE YMEHUM HCIOJIB30BAaTh BepOaIbHbIE U HEBEpOAIbHbBIC CTpa-
TEruu JJIs1 KOMIIEHCAMU MPOOEJIOB, CBA3aHHBIX C HEJOCTATOYHBIM BJIA/ICHU-
€M SI3BIKOM (CTpaTeruueckasi KOMIETCHIIHS );

e (opmMupoBaHHE YMEHUW HCIIOJIB30BaTh SI3bIK B OMPEAEIECHHBIX (DYHKIIMO-
HaJIbHBIX IEJISX B 3aBUCUMOCTH OT OCOOCHHOCTEH COIMaabHOro U mpodec-
CHOHAJIBHOI'O B3aMMOJEHCTBUS: OT CUTYallUH, CTaTyca COOECeTHUKOB U ajI-
pecata peuu u apyrux (pakTopoB (MparMaTUYecKas U COLUOIMHTBHCTHYE-
CKasi KOMIIETCHIIMH );

® [IOBBIIICHHE YPOBHS Y4E€OHOW aBTOHOMHHU, CIIOCOOHOCTH K caMooOpa3oBa-
HUIO;

® pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX M UCCIIEIOBATEIBCKIX YMEHHUIA;

® pa3BUTHE HMHPOPMALIMOHHOUN KYJIBTYPHI;
paciiMpeHre Kpyro3opa 1 MoBbIIIeHHE 0011 KyJIbTYphl CTYIEHTOB.

2. MecTo y4eOHO# JUCHUIIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa3oBa-
TeJibHOU mporpammsbl (OOII)

Hucrumnraa «CoBpeMEHHBIM MHOCTPAHHBIHN S3BIK» OTHOCUTCS K 00513aTeIThb-
HOM yvactu Oioka 1 «Jlucuuminael (MOIYJIN)» OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM MpO-
rpaMMBbl M U3y4acTCs Ha MPOTSHKEHUU TEPBOTO U BTOPOTO CEMECTPOB OOYUYECHHUSI.
OO6muit o0beM TUCHMIUIMHBI coctaBisieT 144 akamemudeckux yaca. B mporiecce
W3YUYCHUS QUCITUIUTHHBI CAAIOTCS 3a4eT U qudpepeHInpoBaHHBIN 3a4eT.



3. Komnerenuuu odyuaouierocsi, popmMupyembie B pe3yJjibTaTe 0CBoe-
HUS AU CHUTLTHHBI

[Iporecc u3ydeHus: TUCHMIUIMHBI HampaBjieH Ha (OPMUPOBAHUE M Pa3BUTHE Clie-
JYIOIIUX KOMIICTEHITHN:

dopmupyembie NuankaTopsl [Tnaaupyemble pe3yabTaThl O0yUeHUs TI0
KOMIECTCHIIUN KOMIETCHIIUN JUCITUTINHE
YK-4. Cnoco6en | YK-4.1. OcymiecTB- | - 3HaTh OOIIyI0 OpraHU3alli0 aHTIUHCKO-
MPUMEHSATH  COBpE- | IIET  KOMMYHHUKa- | TO SI3bIKa KaK CHUCTEMBI, B3aUMOCBSI3b €TO

MEHHBIE KOMMYHH-
KaTHBHBIC TEXHOJIO-
T, B TOM YHUCJIE Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX)
a3pike(ax), IS aKa-
JIEMUYECKOTO u
PO eCCUOHATIEHOTO
B3aUMOJICUCTBUS

IIMIO0, B TOM YKCIIC Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE,
B IIpollecce akaje-
MHYECKOTO H TIPO-
(heccHOHAIBHOTO
B3aMMO,ICHCTBHSI

YPOBHEW U €HHLI;

- 3HaTb OCHOBHBIE IMPUEMBI AHHOTHPOBA-
HUS, peepupoBaHUs U TEPEBOJIA JIUTEpaA-
TYpbI IO CIIELIHAIBHOCTH;

- YMETh BBIPAXKATh MPOCThIE MHEHUS WIIU
TpeOOBaHUsI B 3HAKOMOM KOHTEKCTE, HC-
M0JIb30BaTh (hpa3bl-KIUIIIE;

- YMETh IPOBOJINTH JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKU aHaJIN3 y4eOHO-
HAyYHbIX, MYOIUIIUCTUYECKUX, Pa3TOBOP-
HBIX U XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB;

- YMETh OpPUEHTHUPOBATHCA B CTPYKTYype
y4eOHO-HAYYHbIX TEKCTOB U HaXOJUTh B
HUX 3aJIaHHYI0 W/WIH JAeTaibHyl0 HUHGOP-
MalluIo;

- yMeTb crenath coobuienue (20-25 npen-
JIO’KEHU), paccKka3zaTh MPOCTHIMU CIIOBAMU
0 cebe Kak 0 MPaBOCIaBHOM XPUCTHAHHUHE,
0 mpaBociiaBHOM Bepe U 0 IIpaBocnaBHOU
HepxBu;

- BJIQJIETh OCHOBAMH IyOJIMYHOUN peuw, Je-
JaTh COOOIICHUS U JOKJIAIbI (C MpeaBapu-
TEJIbHOM MOJATOTOBKOM );

- BJIQJIETh OCHOBHBIMHU CpPEJCTBaMH OOILle-
HUS: JIEKCUYECKUMH €JIMHMIIAMH, TpaMMa-
THUYEeCKUMU (opMaMU U KOHCTPYKIUSIMH,
dbopmysiaMu pedeBoro oOIIeHHUS;

- BIIAQJICTh HABBIKAMU YCTHOM AHMAJIOTHYe-
CKOM ¥ MOHOJIOTMYECKON peyu Ha S3BIKO-
BbIX YpoBHsAX A2 u Bl (ayng HavanbHOU U
IPOJABHUHYTOM IPYIII COOTBETCTBEHHO);

- BJIaJIETh CJIOBapHBIM 3amacoM 0a30BOM
AHTJIMMCKOMN JIEKCUKU U JIEKCUKOW IEPKOB-
HO-0OTOCIIOBCKOM HamnpaBiIeHHOCTH B 00b-
eme 1200-2000 exuHUL;




VYK-4.2. Tlpumensier
COBPEMEHHBIE  KOM-
MYHUKAaTUBHBIE Te€X-
HOJIOTHH B TpoIiecce
aKaJIeMU4YeCKOro U
npo¢ecCuOHaTHLHOTO
B3aUMO/JICHCTBUSA

- 3HaTh OCHOBHBIE YCNOBHUS 3((HEKTUBHO-
CTH PEUYEBOT0 OOIICHNUS,

- 3HaTh OCHOBHBIE PECYPCHI, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXHO 3()(PEKTUBHO BOCIOJIHUTH
uMeroIuecs mpodesbl B SI3bIKOBOM 00pa-
30BaHUH;

- 3HaTh OCHOBHBIE€ CIIOCOOBI PaOOTHI Ha
SI3BIKOBBIM U PEUYEBBIM MATEPUATIOM;

- yMeTh OOBSCHUTBCS Ha HIEMEHTaApPHOM
YpOBHE B OOIIECTBEHHBIX MECTaX;

- YMETh BecTu Oecely MO HPOYUTAHHOMY
TEKCTY, HE TIpuberas K MepeBo1y;

- YMETh BECTHU JIBYCTOPOHHHI mepeBo Oe-
CeJIbl 10 M3YyYEeHHBIM TeMaM (5-7 BOIpPOCOB
Ha PYCCKOM SI3bIKE€ M 5-7 OTBETOB Ha aH-
TJIMHACKOM SI3bIKE);

- BJIQJICTh HABBIKOM IOMCKa U OOpabOTKU
UHpOpMallMU Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- BJIaJIETh KOMIUIEKCHBIM MPEACTABICHUEM
0 crocobax paboThl HaJ A3BIKOBBIM U pe-
YEeBbIM MaTEPUAJIOM;

VK-b5. Criocoben
aHAJTM3UPOBATh u
VUYUTHIBATh PEITUTH-

O3HYI0 COCTaBJISIIO-
IyI0 MEXKYJIbTYp-
HOTO B3anMO/JICH-
CTBHUS

VYK-5.1. Ananuzupy-
€T PEJIMTHO3HYIO CO-
CTaBJIAIOILYI0 MEX-

KYJbTYpHOTO B3au-
MOJICUCTBUSI B CO-
BpEMEHHOM  00II1e-
CTBE

- 3HaTh OCHOBHBIE Op(orpaduueckue, aeK-
CHUKO-TPAaMMAaTHYECKHUE U CTWJIUCTHYECKHUE
HOPMBbI OpUTAHCKOTO AHTJIUUCKOTO S3bIKa
(British English);

- 3HaTh B3aUMOCBS3b SI3bIKA U KYJIBTYpbI
HOCHUTEJICH aHTJIUMCKOTO S3bIKA;

- YMETh HaXOAUTh HEOOXOIUMYIO HH(OP-
MaIMI0 B Pa3IMYHBIX CJIOBApsX, CIPaBOY-
Hukax, CMU, B TOM 4ucCie Ha XpUCTHUAH-
CKUX HOBOCTHBIX CalTax ¥ B JPYIUX HC-
TOYHUKAX, MPEJACTABICHHBIX B AJEKTPOH-
HOM BHJIC Ha pa3HOOOPa3HBIX HOCUTEIIAX;

- YMETh aHAJIM3UPOBATh PEJIMTUO3HYIO CO-
CTaBIISIIOUIYI0 KYJBTYpPbl aHTJIOS3BIYHBIX
CTpaH;

- BJIQJIETh NPEACTaBIECHUEM O COLIMOKYJIb-
TYPHOM CpeJie aHTJIOSI3bIYHBIX CTPaH.

4. CTpyKTypa U coiep:KaHue QU CHUININHBI

OO6mmast Tpy10€MKOCTh TUCIUTIINHBI cocTaBisieT 144 akameMuyeckux Jaca.

4.1.

CTpykTypa QM CHUUILTHHBI




HaumenoBanue pazena TUCUUILINHBI Bunpr yaue6HOM paboThI Bce
o (B aKkaJIEeMHYECKHX Yacax) o
Ne 3 | Jlek- | Ilpak- | Camo- | Kon-
n/m 5 | mun TUYE- CTOSI- | TpOII
© CKME |TelbHasi | b
3aHATUA | paboTa
1. | VYpok 1. Ctpana nzy4aemMoro si3bIka 1 - 2 6 - 8
2. | Ypoxk 2. XKXutus cBITBIX 1 - 2 6 - 8
3. | Ypoxk 3. [IpaBociaBHBIN Xpam 1 - 2 6 - 8
4. | Ypok 4. IlpaBocnmaBHas llepkoBp B| 1 - 2 6 - 8
Amepuke
5. | Ypok 5. Pycckas IlpaBocnaBuas Llep- | 1 - 4 14 - 18
KOBb
6. | Ypok 6. Hama Bepa. beith mpaBocmas- | 1 - 2 8 - 10
HBIM.
KontponpHas pabora: | 1 - 2 8 - 10
3auer: | 1 - - - 2 2
Wtoro 3a nepBblii cEMECTp: - 16 94 2 72
7. | Ypok 7. 3eMHas KU3Hb U CITy>KCHHE 2 - 4 10 - 14
Cnacurens
8. | Ypok 8. boxkecTBEeHHAsl TUTYPIUsi 2 - 4 10 - 14
9. | Ypok 9. CumBonuka Llepksu. Buem- 2 - 4 10 - 14
Hee M BHYTPEHHEE yOPaHCTBO Xpama
10. | Ypoxk 10. CumBonuka Llepksu. boro- 2 - 2 10 - 12
CITy>KeOHbIC 00JIauCHHS
KontposnbHas pabora: | 2 - 2 / - 9
JuddepenuupoBannsliii 3a4et: | 2 - - - 9 9
Htoro 3a BTOpoii cemecTp: - 16 47 9 72
Uroro: 32 11 | 144
4.2. ConpepxaHue TUCHUIINHBI
No Haumenosanue paznena Conepxanue pasuena
/11 TUCIUILIVHBI
1. VYpok 1. Crpana usyuae- | 'pamMmmaTuka:
MOT'0 3bIKa e Yuciio UMEH CyLIECTBUTEIIBHBIX

e ApTUKIb

e [lopsimok CJOB B IOBECTBOBATEIILHOM MPEIJIOMKE-
HUH

Cucrema BpeMEH aHITIMUCKOTO SI3bIKA

Hacrosimee HeomnpenenéHHoe Bpems

I'maron to be

Nms yncnurensHOE




L] CTGHCHI/I CpaBHeHI/ISI I/IMéH HpI/IJIaFaTCJIBHBIX
Texct: The United States of America

VYpok 2. XKutus cBATBIX

['pammaruka:

[Ipomenmree HeonpeAEIEHHOE BPEMS

Buaer Bonpocos

Mecronmenue

Mectoumenust many, much, a lot of, little, few
Texct: St. Sergius of Radonezh Life Story

Ypok 3. IlpaBocnaBHbIiI
Xpam

['pammartuka:

e (CTpaaaTenbHbIi 3a0T

e [Ipemnoru of, to, by, with, BemmomHstoNIE rpaM-

MaTHU4ecKue QPyHKIINN

CrnoBoobpazoBaHue:

e Cyddukcsl CylecTBUTENbHBIX -€I, -Or

o Cydduxce! npuararenpHbix -ant (-ent), -ive
TekcT: In the Temple

Ypox 4. IlpaBociaBHas
[lepxoBb B AMepuke

['pammaruka:
e bynyiee Heonpenen€HHOE BpeMs
e Oo6opor there is/are
CnoBooOpazoBanue: Cyddukce -ion, -tion, -ation, - ity,
-ty, -ly
Tekcr: The Orthodox Church of America
['pammartuka:
o HWudunutus. [lepeBog MHGUHUTHBA B PA3ITHMUHBIX
(GYHKITHAX

Ypok 5. Pycckas IlpaBo-
cnaBHas LlepkoBb

I'pammaruka:
e Ilpennor. OOmue cBeaeHUs
e [Ipenmoru BpemeHu
e Ilpensmoru mecra u HalpaBJICHUS
CnoBooOpa3zoBanue: Cydduxce -ment, -ance, -ence, -
able, -ible
Texkct: Organization and the Supreme Russian Orthodox
Church Authority
['pammartuka:
MHOrOKOMIIOHEHTHOE OTIPEAECIICHUE
Bpemena rpymmer Prefect
Hacrosimee coepm€nnoe Bpems
IIpowmeaiee COBEPIEHHOE BpeMs

VYpoxk 6. Hama Bepa. beiTh
MIPaBOCIJIABHBIM.

I'pammaTuka: MoanbHbI€ II1arossl
CnosoooOpazoBanue: Cydoukcer -fill, -less, -al, -ous, -y
Texcr:

e The Orthodox Christian Faith

e (CuMBOJI BEPHI




I'pammartuka:
e DKBUBAJCHTHI MOJAIBHBIX TJIar0JIOB
e Bpewmena rpynmnsl Continuous (Progressive)
e Hacrosmee mmrensHOe Bpems
o [lpomeniiee IIUTETLHOE BPEMS

VYpok 7. 3eMHas KU3Hb U
cinyxkenue Criacurens

['pammaruka:

e [lpuyactue, GyHKIMM U TIEPEBOJA NPHUYACTUN HA

PYCCKHM SA3bIK

e OyHkuuu raroiios to be u to have
CrnoBooOpa3oBaHue:

o Cydduxce -ate, -ize, -fy, -en

e IIpeduxcsr in-, dis-, un-, anti-, non-, mis-
Texct: Who do you say | am?

Ypok 8. boxecTtBeHHas

JUTYPTHS

['pammartuka:
e ['epynauii, pyHKIMU U NEPEBOJ HA PYCCKHUM SI3bIK
e (Cona it, one, that. dyHKIMK U TIEPEBOJT HA pycC-
CKUH SA3BIK
CnoBooOpazoBanue: IIpedukcer re-, de-, over-, under-,
en-, ex-
Texct: The Divine Liturgy

CuMBOJIMKA
Buergee u
yOpaHCTBO

Ypoxk 9.

LlepkBu.
BHYTpEHHEE
Xpama

['pammartuka:

e Buael npuaaTOYHBIX NPEIIOKEHUN

e [locnenoBarenbHOCTh BPEMEH

e (CreneHu CpaBHEHUS HApeUni

e MecTo Hapeunii B IPEIIOKEHUN
CnoBoobOpazoBanue: Ilpeduxcer pre-, post-, counter-,
co-, inter-, sub-
Texct: The Church Symbolism. Church Exterior and In-
terior

10.

VYpok 10. CumBonuka
[epkBu. borocmysxeOHbIe
oOnavyeHus

I'pammaruka:
e (CocnarareibHOE HAKJIOHEHUE
e VY CIIOBHBIE NPEIIOKEHUS
CnoBoobOpazoBanue: CIoBONMPOU3BOJICTBO U CIIOBOCIIO-
KEHUE
Tekct: The Church Symbolism. Sacerdotal Vestments

5. OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

HpI/I HN3Yy4YCHUU I[aHHOﬁ JAUCHUTIIMHBI UCIIOJIB3YCTCA TPAJUITMOHHOC 06yqe—
HHC C pa3JIMYHbIMHU criocobamMu nmoaady Marcpuajia, TAKUMU KakK, ayTUTOPHBIC 3a-
HATHUA (HGKHI/IOHHLIG, CCMHUHAPCKUC W IMPAKTHUYCCKUC 3aH$ITI/I$I), CaMOCTOATCIIBHOC
O6Y‘I€HI/I€ CTYACHTOB MW BKJIIOYAIOT CICAYIOIIHC O6pa3OBaTeJ'IBHBIC TCXHOJIOTHUH.




npo0iemMHoe 00y4eHHe, MyJIbTUMEIUAHOE 00yUeHUE, NCCIEA0BATEILCKIUE METO b
oOy4enwsi, HHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH U JIP.

[TpumeHnsempie 00pa3oBaTEIbHBIE TEXHOJIOTHH CITOCOOCTBYIOT aKTUBU3AIMHT
CTYJCHTA, a TaK K€ OpraHW3allii KOHTPOJISI KaueCcTBa M3YUYCHUS JAUCIUILIIMHBI Ha
BCEX JTamax ee U3y4eHUsI.

6. IlepeuyeHb yueOHO-MeTOAMYECKOTO 00ecieYeHHsI CAMOCTOSITEILHOM
patdoThI CTYIEHTOB

CamocTtosTenbHast paboTta sSBIseTCs OAHOM U3 (HopM opraHU3anuu o0yue-
HUS, Yachl KOTOPOM IUIAHUPYIOTCS B paMKax y4eOHOro IUIaHa W KOTOpas OCy-
HIECTBJISIETCS 110 3a/IaHHI0, TP METOJMYECKOM PYKOBOJICTBE U KOHTPOJE MPENo-
JaBaTels, HO 0€3 ero HemoCPEeACTBEHHOTO YUacTHs.
Lenp camocTosTENbHOM paOOTHI - (POPMUPOBAHHUE Y CTYJIEHTOB KOMIIETEH-
11, 00eCreurnBatoIMX Pa3BUTUE Y HUX CIIOCOOHOCTH K CaMO00pa30BaHUIO, CaMO-
YIPABJICHUIO U CAMOPA3BUTHIO.
3amaHus JUIsl CaMOCTOSITENbHOM pabOThl MOJOMPAIOTCS B COOTBETCTBUU C
penaeMbpIMH 3aa4aMHU:
® CaMOCTOSITENIbHOE NPUOOpPETEeHHE 3HAHWUM NpeanojaraeT 4YTeHUe TEeKCTa
yueOHHKa, pabOTy C NEPBOMCTOYHUKAMHM, HCCIEIOBATEIbCKYIO padOTy H
T.J.;
® CaMOCTOSITENIbHAS padoTa MO 3aKPEIUICHUIO U CUCTEMATU3AIMHU TOJTYyYEHHBIX
3HaHU — pabOTy C KOHCIEKTaMH JEKLUUW, TONOJHUTEIBLHON JIUTEepaTypoH,
HOJIFOTOBKY COOOIIEHH, JJOKJIa 0B, BHICTYIIJICHHE Ha CEMUHApax H T.J.;
e camocTosiTeNlbHas pabora NO (HOPMUPOBAHMIO MPAKTUUECKUX HABBIKOB
npeanojaraeT coctaBjieHue oubamorpadun; yMEeHUe Mojab30BaThcs HHPOP-
MAallMOHHO-KOMMYHUKAIUOHHON CUCTEMOM U T.1.

No HaumenoBanue pazaena | Bujg camoctositensHolM paboThl | TpymoeMKocTh (B aka-
/11 U CIUILINHBI JIEMUYECKHUX Yacax)
1. VYpok 1. Crpana n3yuae- | MI3yyeHue OCHOBHOM M JIONOJI-
MOTO SI3bIKa HUTEJIBHOU JIUTEpaTyphl; pado- 9
Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHECHUE
YIPa)KHEHUU
2. VYpok 2. XKutus cBATBIX N3y4yeHne OCHOBHOM U JI0TIOJI-
HUTEIHLHOU TUTEPATYPHI; pabo- 9
Ta C TEKCTOM; BBITIOJTHEHHUE
YIPAKHEHUN
3. VYpoxk 3. [IpaBocinaBHbIi N3ydyeHne OCHOBHOW W JOMOJI-
xpam HUTEJILHOU JIUTEpATyphl; pabo- 9
Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHEHHE
YIPAKHEHUN
4, Ypok 4. ITpaBocinaBHast H3ydyeHne OCHOBHOM W AOMOJI- 2




LlepkoBb B AMepUKE

HUTEJIBHOW JIUTEpaTyphl; pabo-
Ta C TEKCTOM; BBITIOJTHCHHE
YIIPAKHEHUN

5. VYpok 5. Pycckas [IpaBo- | I3yueHne OCHOBHOHM W JOIOJ-
cnaBHas LlepkoBb HUTEJIBHOU JUTEpaTyphl; pado- 4
Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHECHUE
YIIPAKHEHUN
6. VYpok 6. Hama Bepa. beiTe | FI3ydueHne OCHOBHOM W J10IOJI-
IIPABOCIIABHBIM. HUTEJBHOHN JIUTEpaTyphl; pado- 2
Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHEHUE
YIPa)KHEHUN
7. VYpok 7. 3emHas )ku3Hb 1 | FI3yueHre OCHOBHOM W JI0MOJI-
cinyxkenue Criacurens HUTEJIBHOU JUTEpaTyphl; pado- 4
Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHECHUE
YIPa)KHEHUU
8. VYpok 8. boxecTBeHHas N3y4yeHne OCHOBHOM U JOMOJI-
JUTYPTHUs HUTEJIBHOM JIUTEpatypsl; pado- 4
Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHECHUE
YIPa)KHEHUN
Q. Ypok 9. CumBonrka N3ydyeHne OCHOBHOW M JOMOJI-
LepkBu. Buennee u HUTEIBHOU JIUTEpaTyphl; pado- 4
BHYTpEHHEE YOPaHCTBO Ta C TEKCTOM; BBIIIOJHECHUE
Xpama YIIPaKHEHHAN
10. | Ypok 10. CumBonuka N3y4yeHne OCHOBHOW U JOMOJI-
IlepxBu. borocnyxeOHble | HUTEIBHON JUTEpaATYyphl; pado- 9

o01aueHus

Ta C TCKCTOM, BBIIIOJIHCHUC

YIPa)KHEHUN

/. KOMIIETEHTHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHbIE OLICHOYHbIE CPEICTBA

JI71s1 OlleHKH pe3yIbTaTOB OCBOCHMS JUCIUILIMHBI UCTIOIB3YIOTCS TPaIULIH-
OHHAasl MATUOAJIIbHAS 1IKaJIa, MPOIEHTHAs 1IKaia (71 OI[EHUBAHUSI TECTOB) U CH-
CTeMa «3a4yTeHO — He 3a4TeHO». [lepeBoa pe3ynbTaToOB OCBOCHUS AUCIUTUIMHBI U3
OJIHOM IIKAJIBI B APYTYIO OCYILIECTBIAETCS 10 CICTYIONICH CXeMe:

IIkaJjia oueHKHU pe3yJibTAaTOB

KadectBo ocBo- | OTmeTKa B nITHOAITH- [IpouiertHast | OTMeTKa B CUCTEME
€HUS JTUCIIH- HOU 1IKaJe mikana (%) «3a4TEHO — HE 3a-
winHbI (%) YTEHOY
90 — 100 «OTIIMYHO» («5») 81— 100 3a4TEHO
66 — 89 «Xopomioy («4») 61 — 80 3a4TEHO
50 — 65 «YJIOBJIETBOPUTEIHLHOY 41 -60 3a4TEHO




(«3»)

MeHbIe 50 «HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHOY 0-40 HE 3a4TEHO
(«2»)

7.1. CpeacrBa TeKylero KOHTpoJisi

/o

HaumenoBanue paziena TUCUUILIAHBI CpenctBa TEKyIEro KOHTPOJIs

Ypok 1. CTpaHa n3y4aemMoro si3bika

Ypoxk 2. dKutus CBATBIX

Ypoxk 3. [IpaBociaBHbIN Xpam KonTtponwsnas pabota 3a 1 ce-

Ypok 4. IlpaBocnaBHas LlepkoBs B AMepuke MECTp

Ypok 5. Pycckas IlpaBocinaBnas I{epkoBb

Ypok 6. Hamma Bepa. beITh npaBOCIaBHBIM.

Ypok 7. 3emHas )ku3Hb U cnykeHue Crnacurens

Ypok 8. bokeCcTBEHHAs! TUTYPrUsi

©I0 NS O E Wi =

Ypok 9. CumBonuka Llepksu. Buemnee u BHyTpen- | KontponbHas pabota 3a 2 ce-
Hee yOpaHCTBO Xpama MECTp

|
©

VYpok 10. CumBomnuka IlepkBu. borociyxeOHbIe
oOnavyeHus

OueHounble MaTepralibl cM. B DOH/IE OLIECHOYHBIX CPEICTB M0 JUCLUILIMHE.
7.2. CpeacTBa NpOMe:KYTOUYHOTO KOHTPOJIS
7.2.1. IlepeyeHb BONPOCOB K IK3aMeHAM M 3a4eTaM
e Bonpocsl k 3auery (1 cemectp)

Find in the text the English equivalents for:

=

Oyny1iee moKoJeHNe

OBITH BEpPHBIM KOMY-II.

He oOparaTh BHUMaHUS Ha HEO-
CTaTKH U c1aboCTU

CMUpUTHCS niepen borom

OBITH COBEPIIICHHO CITOKOWHBIM
Ha 6yner Bouis Ero!

BEPYIOITNE BOCTOYHO-aMEPUKAHCKOMN
enapxuu

8. nmenaTh mOOpHIE Aena

9. 4 cuactnuBbIi YenoOBEK!
10.'ocioib OBLT TOOP KO MHE.

w N

No ok
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Find out and put down the Present Continuous, Present Perfect forms and Pre-

sent Simple 3" person sg, and translate them into Russian:

Present Continuous
1.

2.

3.

Present Perfect
1.

2.

3.

4.

Present Simple 3" sg
1.

2.

3.

4.

Answer the questions using the text:

1. Does Fr.Alexey use Imperative sentences in his speech? If he does, give

some examples.

No kWM

terview?

Now think of your personal answers:

Why should we forgive other people’s shortcomings and weaknesses?

Why did a bad Christian from his story get to Heaven?

What are the three most important things to do for any Christian?

Why did he tell his wife, ‘Today Christ came to us!’?

When and why does a man feel happier, happier than just having millions?
What or which words do you personally like or don’t like in Fr.Alexey’s in-

11



W

No ok

What or who do you want to be loyal to?

Is it difficult to forgive your neighbours’ shortcomings and weaknesses?

Do you believe that when you repent of your sins, the Lord wash them
away?

Have you got humility? Is it hard to humble yourself before your mates?

Do you brag about your charitable works?

When did you last do a kind gesture, say a kind word?

What is your everything after the Church?

Bonpocs! k iuddepenupoBanHomy 3auery (2 cemecTp)

1) Jlekcuueckuii MmaTepuan
Heo0xoauMo BBIyYHTH CIOBA M BBIPAKEHHUSA, CBS3aHHBIC C M3yYa€MBbIMH T€MaMU
corIacHO 0a30BOMY y4e€OHHUKY U y4eOHOMY CIIOBApPIO AJIsl KaXKAO0W TPYTIIbL:

1.

The United States of America.

2. St.Sergius of Radonezh Life Story.
3. An Orthodox Temple.

4. The Orthodox Church of America.
5. The Russian Orthodox Church.

6.
7
8
9.
1

The Orthodox Christian Faith.

. The Savior Earthly Life and Service.
. The Divine Liturgy.

The Church Symbolism. Church Exterior and Interior.

0.The Church Symbolism. Sacerdotal VVestments.

HeO6XOI[I/IMO YMETh OTBCHATH HA CIICAYIOIIHNEC BOIIPOCHI 110 OCHOBHBLIM TCMaM:

1)  Name the Great Feasts of the Orthodox Church.

2)  Which of the feasts are devoted to the Lord Jesus Christ?

3)  What feasts are devoted to the Mother of God Virgin Mary?
4)  Why do we call the feasts either “movable” or “fixed”?

5)  Find Russian equivalents to:

6) - the Forefeast, the Afterfeast, the Leavetaking, the Synaxis.

1)  What does fasting mean?

2)  What are the major fasting periods?

3)  What addictions do people have?

4)  What helps the believers to get rid of their addictions?
5)  What food is usually excluded on fasting days?

6)  What food is allowed on fasting days?

7)  Name as many fasting days of the year as you can.

8)  Why do people keep fasts?

1)  How many cupolas (domes) are there on church buildings?
2)  What does the number of cupolas symbolize?
3)  What are the most popular shapes of the church buildings?
4)  Name the main parts of the church interior.
12



5)  What can you see in the church?
6)  Describe the interior of your seminary.
7)  Describe Cathedral Church of God’s Mother Domition in Kolomna.

2) I'pamMaTuueckuii MaTepuall:
A. I'pammatuka

Yucino UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX

ApTUKIIb

[TopsimoK CJI0B B MOBECTBOBATEIBHOM MPETI0KEHUU
CucreMa BpeMEH aHTIIMICKOTO A3bIKa

Hacrosiiee HeonpeaenéHHoe BpeMst

['maromn to be

Nwms uncnurenbHOe

CreneHu cpaBHEHUS! UMEH MPUIIAraTeIbHbIX

[Ipomeaiiee HeonpeeNEHHOE BpeMs

Bunae! Boripocos

Mectoumenue

Mectoumenust many, much, a lot of, little, few
CrpanmarenbHbId 3a710T

[Tpemnoru of, to, by, with, BemosHsOIMKE TpaMMaTHYeCKHE QDYHKITUN
bynyuiee Heonpenen€HHOE BpeMs

Oo6opor there is/are

Nudunntus. [lepeBoa nH(pUHUTHBA B pa3IMYHBIX (DYHKIMIX
[Ipenyor. O6mMe cBeICHHUS

IIpensiorn BpemeHu

[Ipennorn Mecta U HanpaBJIEHUS

MHOrOKOMIIOHEHTHOE ONIPEAECIICHUE

Bpemena rpymmbr Prefect

Hacrosmee coBepmi€HHoe Bpems

[Ipomeaiiee COBEpIIEHHOE BPEMSI

MopaaiabpHEBIE TJ1aroJjbl

OKBHUBAJIEHTHI MOJIAJIbHBIX TJIar0oJIOB

Bpemena rpymmer Continuous (Progressive)

Hacrosimee nnmurensHoe Bpemst

[Ipomeniiee 1IUTEILHOE BpEMS

[Ipuvactue, GyHKIMH U IEPEBO] MPUYACTUN HA PYCCKUM S3BIK
®dyHKIMY TIaroJioB to be u to have

['epynauii, yHKIIUU ¥ IEPEBOJ] HA PYCCKUM SI3bIK

Croga it, one, that. @yHKUMU 1 IEpeBO HA PYCCKUI S3bIK
Buibl mpuaaToOYHBIX MPEIIOKEHUN

[TocnenoBaTebHOCTH BPEMEH

CreneHu cpaBHEHUS HapEUUil

13



MecTto Hapeuuii B PEAJI0KEHUU
CocnaraTenbHOE HAaKJIIOHEHHE
Y coBHBIE TPEIOKEHNS

b. CnoBooOpa3zoBanue

Cyddukcsl cyliecTBUTETbHBIX -€I, -0r
Cyddukce! npunarareiabHbix -ant (-ent), -ive
Cydduxcsr -ion, -tion, -ation, - ity, -ty, -ly
Cyddukce -ment, -ance, -ence, -able, -ible
Cydouxkcsr -fill, -less, -al, -ous, -y

Cydduxcs -ate, -ize, -fy, -en

[Tpeduxcer in-, dis-, un-, anti-, non-, mis-
[Tpeduxcer re-, de-, over-, under-, en-, ex-
[Tpeduxce pre-, post-, counter-, co-, inter-, sub-
CJ0BOIIPOM3BOJICTBO U CIIOBOCIIOKCHHE

3) OOwvem maTepuaa Jjis MOArOTOBKA MOHOJOTUYECKUX BBICKA3bIBAHHUH 110 MPOM-
JEHHBIM TEMAaM:
Tembl 111 YCTHBIX BBICKA3bIBAHUM

A)

bW E

B)
1

2
3
4
5

C)

1.
2
3.
4

5.

D)

Topic “I am an Orthodox Christian™.
About Myself.
My Seminary.
The Purpose Of Man.
I’m an Orthodox Priest Of the XXI Century.
My Patron Saint (or my beloved saint — Sergius of Radonezh).

Topic “The Orthodox Faith”

. The Cross.

. The Creed.

. Russian Philokalia.

. The Seven Capital Sins.

. Our Task As Orthodox Christians Today.

Topic “The Russian Orthodox Church”
Fasts in the Orthodox Church.
. Feasts of the Orthodox Church.
Priesthood (clergy) of the Orthodox Church.
. The Russian Orthodox Church from the historical point of view and Its Pre-
sent Day.
Organization And the Supreme Russian Orthodox Church.

Topic “An Orthodox Temple”
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1. The Types And Meanings Of Bell Ringing.
2. An Orthodox Church Building.

3. My Parish Church.

4. An Orthodox Church Interior.

5. Sacerdotal Vestments.

dopmMaT 3a4eTHOr0 3aaHud (MpUMep)

Question card Ne 1.

1. DOING THE TEXT
A) Read loudly the part in the bold type.

Department of Christian Education announces new resources.

The Department of Christian Education of the Orthodox Church in America recent-
ly made available three activities for the approaching Great Feast of Pentecost.
The activities are designed for grades four through six, seven and eight, and nine
through twelve. They are based on events and experiences recorded in the Acts of
the Apostles, which relates the story of the early years of the Church during and
after Pentecost.
The activities also relate stories of saints, as well as more contemporary Orthodox
Christians, to the lives of familiar figures in Acts, such as Saints Peter and Paul.
In each set 3 activities for 3 age groups take place: Grades 4-6, 7-8 and 9-12. These
are approximate age groupings, so feel free to use the activities as you deem ap-
propriate for your particular group of students. The activities are intended as sea-
sonal supplements to your regular church school curriculum, but it would be fine to
use them at any time of year. During the month of May the Church’s daily readings
include most of the Book of Acts, so the activities are partly based on that book.
Students will also learn about Saint Pachomius of Egypt, whose feast day is May
15th , and older students will consider some of the wonderful stories of spiritual
courage from the books about Father Arseny, the priest and prisoner who as a pris-
oner in Soviet work camps saved the lives and sanity of many fellow prisoners and
others in the camps. The activities compare his experiences with those of the apos-
tles in Acts. Each session begins with an introductory page that will give you in-
formation needed to complete the activities, followed by pages for the students,
which you can copy and distribute. As with previous materials produced by the
Department of Christian Education, we have used the Revised Standard Version of
the Bible for its relatively clear wording. Reference is also made to the Orthodox
Study Bible, which uses the Septuagint version. We have included prayers to
begin and end lessons of your Sunday teaching, also you can use other prayers you
wish. The first activity for each age group is the story of Saint Pachomius, which
were written simply for younger students and with a little more detail for the older
ones, and followed by age appropriate questions or reflections. We hope you and
your students will enjoy and benefit from using these activities as supplements to
your church school sessions and they can take part in the performance of some
saints’ life-stories.
B) Answer the questions to the text.

- What does this article inform us about?
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- What part of the Bible is taken as a base for Sunday school activity?

- What ages are these activities addressed to?

- What is the structure of each session?

- What Orthodox feasts are mentioned in the article?

- Onwhat days do we celebrate the feast this year?

- What translations of the Bible are used in the new activities for children?

- What can you tell about the person of the priest from the Soviet Union,
mentioned in the activity?

C) Mark the Subject and the Predicate in the following sentences:

In each set 3 activities for 3 age groups take place: Grades 4-6, 7-8 and 9-12.
Did you read a Russian book about this priest — a new martyr of our time?
During the month of May the Church’s daily readings include most of the Book
of Acts, so the activities are partly based on that book.

We hope you and your students will enjoy and benefit from using these activi-
ties as supplements to your church school sessions and they can take part in the
performance of some saints’ life-stories.

Older students will consider some of the wonderful stories of spiritual courage
from the books about Father Arseny, the priest and prisoner who as a prisoner in
Soviet work camps saved the lives and sanity of many fellow prisoners and oth-
ers in the camps.

D)  Find the examples of:

Present Perfect

Present Simple Passive
Past Simple Passive
Future Simple

2. SPEAKING - Topic “About myself”
1. Please, tell us about your place in the Orthodox Church.

IIpu nposeaenun auddepeHUMPOBAHHOIO 3ayeTa CJeAyeT PYKOBOJ-
CTBOBATHCSl HUZKENPUBEIEHHBIMH KPUTEPUSIMU OLIEHKH 3HAHUS CTY/€HTOB:

OreHKa «OTJIMYHOY» BBICTABIISACTCS, €CIU CTYJEHT BIaJeeT 3HAHUSMU TMPE]-
MeTa B MOJIHOM O00beMe Y4eOHOU MpOrpaMMbl, TOCTATOYHO TIIYOOKO OCMBICITHUBAET
JTUCITUTUINHY; CaMOCTOSITEIPHO, B JIOTHYECKON TOCIEIOBATEIIBHOCTA U MCUEPIThI-
BAIOIIIE OTBEYAET HA BCE BOMPOCHI OWIIETA, MOTYEPKUBAS MPU ITOM CaMo€ CyIIle-
CTBEHHOE, yMEET aHaJM3UpPOBaTh, CPAaBHUBATH, KJIACCHU(UIIUPOBATH, 00OOIIATH,
KOHKPETU3UPOBATh U CUCTEMATU3UPOBATh U3YUCHHBIA MaTEpHall, BBIICTSATH B HEM
TJIaBHOE.

OreHKa «XOPOIIO» BBICTABIISICTCS, €CIIM CTYJICHT BJIaJIeeT 3HAHUSIMHU JTHCIIH-
TUTMHBI TIOYTH B TIOJTHOM 00BeMe TTPOrpaMMbl (MMEIOTCS TIPOOEITBI 3HAHUHA TOJIBKO B
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HEKOTOPBIX, OCOOCHHO CJIOXKHBIX pas3fienax); CaMOCTOSTEIIbHO W OTYaCTH TIPH
HABOSIINX BOMPOCAX JIaeT MOJHOIICHHBIC OTBETHI HA BOIPOCHI OMIIeTa; HE BCEra
BEIZICIISIET HanOoJiee CyIMEeCTBEHHOe, HO TIPH 3TOM HE JTOMYCKAEeT CEPhE3HBIX OIIH-
OOK B OTBETaXx.

OrneHKa «yIOBJICTBOPUTEIBHO» BBICTABIISICTCS, €CIIM CTYIACHT BIIAICET OC-
HOBHBIM 00BEMOM 3HAHUH 1O JUCIUIUIMHE; MPOSBIISICT 3aTPyIHCHHUS B CAMOCTOS-
TEJIbHBIX OTBETAX, OMIEPUPYET HETOUYHBIMHU (POPMYIUPOBKAMH; B IIPOIIECCE OTBETOB
JOITYCKAIOTCs OMIMOKH 110 CYIIIECTBY BOIIPOCOB.

OreHKa «HEYIOBJICTBOPHUTEIILHO» BBICTABIISETCS, €CIIM CTYJCHT HE OCBOMII
00s13aTEIPHOr0O MUHUMYMa 3HAHWU TIPEIMETa, He CITOCOOCH OTBETHTHh Ha BOMPOCHI
owteTa Jake Mpy JOTIOTHUTEIBHBIX HABOISIIINX BOIIPOCAX MPETOoaaBaTeIs.

8. YueOHO-MeTOAMYeCKOE U HHPOPMAIHOHHOE 00ecTieYeHne TUCIH-
TJTMHBI

8.1. IlepevyeHb OCHOBHOM M JONOJHHUTEJIbHOMN JUTEPATYPHI 10 IMCHUIIIMHE

e OcHoBHas JIUTEpaTypa

1. AHrmmiicku# sI3bIK JJI1 MarucTpoB: yueOHoe rocodue: [16+] / B.II. ®poo-
Ba, JI. B. KoxanoBa, E. A. Mononeix, C. B. IlaBnoBa; Boponexxckuii rocy-
JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TexHosorui; ObC YHuBepcurer-
ckas OmOmmMoreka oHiaiiH. — BopoHnex: BopoHexckuil rocyaapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET UHKEHEPHBIX TexHosoruil, 2013. — 120 c.: tabn. — Pexxum no-

CTyIa: 10 MIOJIITHCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897 (mata oOparieHus:
09.11.2021).

2. Kynukoa I'.H. AHrnmuiickuii sI3pIK JJ1S IPABOCIABHBIX JYyXOBHBIX Y4€OHBIX
3aBenenuii. Ceprues [locan: MU3n-s8o MIA, 2013.

e JlomosiHMTEIbHAA JTUTEPATYPA

1. XucamoBa, B.H. [lpaktnueckuii Kypc pa3roBOPHOIO aHIJIMMCKOTO S3bIKA
JUISl pEJIUTUO3HBIX AesiTeneit: yueobnoe nmocooue / B.H. Xucamona, N.I'. Ax-
MeT35iHOB; MuHHCTEpCTBO 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit Penepannu,
Kazanckuil gpenepanbubiii yauBepcutet; ObC YHuBepcuterckas 6ubdamore-
ka onnaiiH. — Kazanbe: M3garensctBo Kaszanckoro ynusepcutera, 2016.

115 c¢.: wun. — Pexum gocryma: mno mnoamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=480109 (mata oOpareHus:
09.11.2021).

2. llleenéra, C.A. I'pammaTuka aHTTIUHCKOTO si3bIKa: yueOHoe mocooue / C.A.
[IIeBenéBa. — Mocksa: FOuutu, 2015. — 423 c. : tabn., wi. — Pexxum gocry-

na: 1o MIOJIITHCKE. URL.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804 (I[aTa oOpareHus:
09.11.2021).
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1.

Iepuoauyeckue u3gaHus

Xpuctuanckoe urenue = Khristianskoye chteniye [Christian reading] :
[XKypnan BrmoueH B mnepedenb BAK ¢ 29.12.2015 r.]/ Cankr-
[TerepOyprckast nyxoBHas akanemusi. - Cankt-IlerepOypr : M3naTenscTBO
CIIGITHA, 1926. - . - Teonorus. @unocodusi. Uctopus. - ISSN 1814-5574.-
(IToamucka OMOIMOTEKN)

Kypnan «llepkoBb U Bpemsi: Hay4YHO-OOTOCIOBCKMH H  IEPKOBHO-
0011IeCTBEHHBIN KypHall. - MockBa: OTAen BHEUIHUX IIEPKOBHBIX CBS3EH
Mockosckoro [Tatpuapxara, 1991. - . - BeixoauT exxekBapTanbHO. - ISSN
2221-8181 / . pen.: Unapuon (Andees ['puropuit Banepuesny; mutp. Bo-
JokonaamMckuity. - (Iloanucka OMOIMOTEKN).

8.2. Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIHMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH

CoNoOaRrWNE e

HNurepuer

DJIEKTPOHHO-0U0JINOTEYHbIE CUCTEMbI

DJIEKTPOHHO-OMOMMOTeYHas cucTeMa «YHHUBEPCHUTETCKass OMOIMoTeKka OH-
naitey»: www.biblioclub.ru . — Pexxum noctyna: orpaHu4eHHBIN 110 JIOTUHY U
IapoJIIo.

IIpodeccuonanbuble 0a3bl JAHHBIX U1 UHPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE
CHUCTEMbI
He npexycMoTpeHsl.

Ipogeccunonaabubie pecypest UHTEpHET
www.multitran.ru
www.oxforddictionaries.com
www.ldoceonline.com
www.collinsdictionary.com
www.jordanville.org

www.svots.edu

www.stots.edu

www.sthermanseminary.org
www.biblegateway.com

10 www.biblestudytools.com/audio-bible
11.www.oca.org

12.www.pravmir.com
13.www.hristianstvo.ru/orthodoxy/countries
14.www.vatican.va
15.www.russianchurchlondon.org
16.www.youtube.com/user/dailydictation
17.www.cnn.com

18.www.goodreads.com
19.www.nationalgeographic.com
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9. MaTepHaJILHO-TeXHl/I‘IeCKOG o0ecreuyeHue ANCHUIIINHBI

o TpeGoBaHus K ayTUTOPUSM JJIsl IPOBeIEHUS 3aHATHH

JIyist mpoBeIcHUST 3aHATHI HEOOXOaMMa ayIuTOPHsl, OCHAIIICHHAs Mpe3eHTa-
[IUOHHOW TEXHUKOM.

o TpeOoBanusi kK 000pyA0BaAHUI0O Pa00UYMX MeCT NpenoaaBareysi U
CTY/ICHTOB

JIns mpoBeieHrs 3aHATHI HEOOXOUM CTaHAApTHHIA HabOp yueOHOU Mebe-
JIM, KOMIIBIOTEP, MPOEKTOP C IKPAHOM WM DJIEKTPOHHAsI IOCKA a TAKKE MPHUCIIO-
coOJIeHUSs1, TTO3BOJISIONINE 00ECTICUUTh MPOLECC ayAMPOBAHUS (HAYITHUKHY / KOJIOH-
ku). [{ns opraHuzanum camoCTOSATEILHOW pabOThl CTYJAEHTOB HEOOXOIUM KOMITh-
IOTEPHBIN KJIacc ¢ pabounMu MecTaMu, 00eCTIeYnBarOIINMH BhIX01 B IHTEpHET, a
TaK)Xe TOCTYII K CKaHEPY, KOMMMPOBAIBHOMY almnapary u IpHHTEPY.

o TpedoBanus kK NPOrpaMMHOMY O0ecIeYeHHI0 Y4eOHOro mpomecca

Jlist mHbOPMAIIMIOHHO-PECYPCHOTO 00€CTeueHUs NUCIUILTMHBI HE0OXO0aUM
CTaHJAPTHBIN KOMIUIEKT JIMIIEH3UOHHOTO MpOTrpaMMHOro obecreuenus st MS
Office (MS Word, MS Power Point, uxbie mporpaMMbl KOMILIEKTA).
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